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Pashto uses the Perso-Arabic script that is written from right to left. As in Arabic and Persian,
vowels are marked only sporadically to indicate pronunciation, otherwise they are omitted.

I. Consonant characters

1) A 12
2« b 13
3 0« p 14
4 & t 15
5 « t 16
6 <« S 17
7 j 18
8 ¢z ch 19
9 ¢ ts 20
10 ¢ dz 21
11 z h 22

Le

C. & C

(; ko ko 24

G.

NI

—

-

23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33

o+ sh
o= s
sz
L {
L g
e
¢ gh
@ f
3 q
<k
(=g

34
35
36
37
38
39
40

A Not romanized, but see romanizations accompanying alip (') in Table II.

I1. Vowel characters and diacritical marks (< stands for any consonant character)

| a 6
2 L a 7
3 0« 1, (e) 8
4 & 1 9
5 & i 10

A Used only word-finally.

T

5 Doubling of consonant letter.

Notes

ay
eyA
e’ yA

€

ew

11
12
13
14
15

< é

= &yt
&, (o)
» 0

K ow, 0

1. The article 2 is romanized de according to the pronunciation.
2. In Arabic words, for the definite articles the same rules of assimilation of consonants are

16
17
18
19

s 5 B8

< & g

applied as in Arabic. A name where the article is written together with the main part, but
romanized as a separate word, is romanized as follows: ) ~d\de Jabal" us-Sirdj.
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3. For other modifications to ensure reversibility see the Arabic document.

Pronunciation

a [a:] 1 [i] sh /] 7,2, 7
ch [yl j [d3] sh [s]~[¢] zh

d [d] kh  [x] t [t] zh

€ (2] n [nl a [u] ‘

gh [y] r [ w [w]~[v]

h (h]~[-] S, § [s] y ]

Conversion into the BGN/PCGN System

e—i,(@a;e’'y—ey,i—>T0—>u0—o0w, 0§y —Yy.

[z]
(3]
[z]~[}]
[?]
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